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ויקרא אל משה וגו׳. אל״ף דויקרא זעירא. ובד״ה כתיב אדם באל״ף רבתי. ולהבין זה. והנה ארז״ל

במדרש ויקרא רבה פ״א ויקרא אל משה ולא כאברהם.

“And He called to Moshe,” etc. The alef of Vayikra is small, while in Divrei HaYamim “Adam” is

written with a large alef. To understand this: our Sages, of blessed memory, said in the Midrash,

Vayikra Rabbah, chapter 1: “‘And He called to Moshe’: and not as with Avraham.

באברהם כתיב ויקרא מלאך ה׳ אל אברהם המלאך קורא והדבור מדבר. ברם הכא אמר הקב״ה אני הוא

הקורא ואני הוא המדבר.

Of Avraham it is written, ‘And an angel of G-d called to Avraham’: the angel calls, and the [Divine]

speech speaks. But here, the Holy One, blessed be He, said: ‘I am the One who calls, and I am the

One who speaks.’”

וכן הוא בזוהר פ׳ בלק )דף רי״ש ע״ב( ויקרא אל משה קלא דמלכא ולא ע״י שליחא אחרא.

So too it is in the Zohar, Parshas Balak (folio 200b): “‘And He called to Moshe’: the voice of the

King, and not through another messenger.”

וצ״ל לפ״ז למה לא נאמר ויקרא ה׳ אל משה. ומדוע לא נזכר כלל בפסוק מי היה הקורא.

According to this, we must understand why it does not say, “And G-d called to Moshe.” And why is it

not mentioned at all in the verse who the caller was?

גם צ״ל דבזוהר פ׳ וירא )דק״ב סע״ב( כ׳ ויקרא אל משה ולא קאמר מאן הוה כו׳ אלא בכל הני מלאכא

דברית הוה וכולא בקב״ה אתמר.

We must also understand [this]: in the Zohar, Parshas Vayera (end of folio 102b), it is written: “‘And

He called to Moshe,’ and it does not say who it was, etc. Rather, in all of these it was the Angel of the

Covenant, and all of it is said of the Holy One, blessed be He.”

והענין כי הנה לעיל מיניה כתיב ולא יכול משה לבוא אל אוהל מועד כי שכן עליו הענן וכבוד ה׳ מלא

את המשכן פי׳ שכן עליו

The explanation is this. Just before it, it is written, “And Moshe could not come into the Tent of

Meeting, because the cloud rested upon it, and the glory of G-d filled the Mishkan.” The meaning

of “there rested upon it
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הענן הוא המשכת והשראת אור א״ס ב״ה ממקום עליון ונורא מאד שנאמר בו ישת חשך סתרו שהוא

בחי׳ אור א״ס ב״ה הסוכ״ע שלא שייך בו שום גילוי השגה

the cloud” is the drawing down and resting of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, from an

exceedingly high and awesome place, of which it is said, “He made darkness His hiding place.”

This is the level of the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin),

to which no revelation of comprehension whatsoever applies,

כי לית מחשבה תפיסא ביה כלל ואנת חכים ולא בחכמה ידיעא הוא היודע והוא המדע כו׳

for “no thought can grasp Him at all,” and “You are wise, but not with a known wisdom”; “He is the

Knower and He is the Knowledge,” etc.

ולכן על זה נאמר ישת חשך סתרו חשך הוא דבר שאין נראה בו שום תפיסא והשגה כלל.

Therefore it is said of this, “He made darkness His hiding place”: darkness is something in which

no grasp or comprehension whatsoever is seen.

וביאור הענין הוא כי הנה אנו אומרים אתה קדוש ושמך קדוש פי׳ שגם בחינת שמו הוא נשגב לבדו

שאין ערוך להעולמות עם שמו ית׳ כלל עד

The explanation of the matter is this. We say, “You are holy, and Your Name is holy.” This means

that even the level of His Name “alone is exalted”: the worlds bear no comparison at all to His

Name, may He be blessed, to the point

שהוא ית׳ קדוש ומובדל מהעולמות רק הודו וזיוו של שמו נמשך על ארץ ושמים כו׳ דהיינו הארה

בעלמא מבחינת שמו

that He, may He be blessed, is holy and separate from the worlds; only the splendor and radiance of

His Name extend “over earth and heaven,” etc., that is, a mere illumination from the level of His

Name.

אך פי׳ אתה קדוש דהיינו הקדוש ברוך הוא בכבודו ובעצמו שלמעלה מבחינ׳ שמו היינו שאפילו בבחי׳

זיו והוד לא היו העולמות יכולים לקבל ממנו כלל וכמ״ש בד״ה לכן אמור לבני ישראל בפ׳ וארא.

But the meaning of “You are holy” is the Holy One, blessed be He, in His own glory and essence,

which is above the level of His Name: that is, even as radiance and splendor the worlds could not

receive from Him at all. [This is] as is explained in the discourse beginning “Therefore say to the

Children of Israel,” in Parshas Vaera.
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ועד״ז יובן פי׳ ישת חשך סתרו. דהיינו כיון שאפילו זיו והארה ממנו ית׳ אין העולמות יכולים לקבל

כלל לכך נקרא אצלם בשם חשך.

Along these lines we will understand the meaning of “He made darkness His hiding place.” That is:

since the worlds cannot receive even radiance and illumination from Him, may He be blessed, at

all, it is therefore called, in relation to them, by the name “darkness.”

והזיו שיכולים לקבל זהו מבחינת שמך קדוש ונקרא זיו השכינה וכמ״ש מזה ע״פ וידבר משה אל ראשי

המטות כו׳ ע״ש.

And the radiance that they can receive is from the level of “Your Name is holy,” and it is called the

radiance of the Shechinah (Divine Presence), as is explained concerning this on the verse “And

Moshe spoke to the heads of the tribes,” etc.; see there.

וברע״מ פ׳ פינחס )דרכ״ה ע״א( איתא דישת חשך סתרו הוא כתר עליון. ועל המשכה זו נאמר כי שכן

עליו הענן.

In the Raaya Mehemna, Parshas Pinchas (folio 225a), it is stated that “He made darkness His hiding

place” is Keser Elyon (the Supernal Crown). And of this drawing down it is said, “because the cloud

rested upon it.”

לָא לֵא ולא מִ וענין וכבוד ה׳ מלא את המשכן ופי׳ בזוהר פ׳ נח )דס״ז ע״א( ור״פ ויקרא )ד״ב ע״ב( מאי מָ

אלא מלא ודאי דאתמליא מכולא.

And as for “and the glory of G-d filled the Mishkan,” the Zohar explains, in Parshas Noach (folio

67a) and at the beginning of Parshas Vayikra (folio 2b): “Why malei [‘full’], and not milei [‘filled’]?

Rather, it is surely malei, for it was filled from everything.”

לֵא מיבעי ליה. דהיה הפי׳ רק שבחי׳ הכבוד והענין דאי כפשטיה דקרא שכבוד ה׳ מלא למשכן אם כן מָ

מלא את המשכן.

The explanation: if [it meant] as the plain sense of the verse, that the glory of G-d filled the

Mishkan, then it should have said milei [‘filled’]; for the meaning would be only that the level of the

glory filled the Mishkan.
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לֵא משמע עוד זאת שבחי׳ כבוד ה׳ נשלמה ונתמלאה ואחר כך נמשך ונתגלה כבוד ה׳ אבל מדכתיב מָ

שבבחינה זו במשכן.

But since it is written malei, this implies something more: that the level of the glory of G-d was

completed and filled, and afterwards the glory of G-d at this level was drawn down and revealed in

the Mishkan.

והענין כי פי׳ כבוד ה׳ היינו בחינת ממכ״ע כבודו היינו זיו יקריה. שהיא בחי׳ מדת מלכותו ית׳ שנקרא

ג״כ חכמה תתאה שהיא מקור דבי״ע.

The explanation: the meaning of “the glory of G-d” is the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin). “His glory” means “the radiance of His glory.” This is the level of the attribute

of His Malchus (sovereignty), may He be blessed, which is also called the lower Chochmah

(wisdom), the source of [the Worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah (Creation, Formation and

Action).

אך שרשה ומקורה מבחינת חכמה עילאה שהיא הנק׳ כבוד עילאה ובה הוא השראת אור א״ס

Its root and source, however, is from the level of the higher Chochmah, which is called the higher

glory, and in it is the resting of the Infinite Light (Or Ein Sof),

ב״ה ממש שעל זה נאמר הראני נא את כבודך ]עי׳ בפי׳ הרמ״ז בזהר פ׳ במדבר דקי״ח ע״א בד״ה ישראל

מאן אתר אתברכאן[

blessed be He, itself. Of this it is said, “Show me, please, Your glory” [see the commentary of the

Ramaz on the Zohar, Parshas Bamidbar, folio 118a, on the passage beginning “Israel: from what

place are they blessed?”].

ועל זה נאמר ברוך כבוד ה׳ ממקומו פי׳ שבחי׳ מדת מלכותו יתברך הממכ״ע יהיה מתברך מבחי׳ מקומו

ושרשו הוא חכמה עילאה ראש ומקור כל הברכות והוא ההמשכה מבחי׳ סכ״ע בממכ״ע.

And of this it is said, “Blessed be the glory of G-d from His place.” This means that the level of the

attribute of His Malchus, may He be blessed, the light that fills all worlds, is to be blessed from the

level of its place and root, which is the higher Chochmah, the head and source of all blessings. And

this is the drawing down from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)

into the light that fills all worlds.
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וזהו פי׳ וכבוד ה׳ מלא דפי׳ הזהר שהכבוד נתמלא ממקורו מבחי׳ כבוד עילאה והיינו לפי ששכן עליו

הענן על המשכן

This is the meaning of “and the glory of G-d was full (malei)”: as the Zohar explains it, the glory was

filled from its source, from the level of the higher glory. And this is because “the cloud rested upon

it,” upon the Mishkan,

שהוא המשכת בחי׳ מקיף העליון ועי״ז נמשך ג״כ התגלות סכ״ע בממכ״ע בבחינת א״פ והוא מלא את

המשכן ממש

which is the drawing down of the level of the supernal encompassing light (makif). Through this

there was also drawn down the revelation of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)

within the light that fills all worlds (memalei kol almin), as inner light (or pnimi), and it actually

filled the Mishkan.

)ועמ״ש ע״פ כי על כל כבוד חופה וע״פ לבבתני אחותי כלה. מענין התגלות סכ״ע בממכ״ע. ועמ״ש על

פסוק כי שבעת ימים ימלא כו׳(.

(See what is written on the verse “For over all the glory shall be a canopy,” and on the verse “You

have captured my heart, my sister, [my] bride,” concerning the revelation of sovev kol almin with‐

in memalei kol almin. And see what is written on the verse “For seven days he shall fill,” etc.)

ולכן ולא יכול משה לבוא אל המשכן כי לא היה ביכולתו לקבל מבחינה זו דישת

Therefore “Moshe could not come” into the Mishkan, for it was not within his ability to receive

from this level of “He made

חשך סתרו שלמעלה מאד הגם שבהר סיני נאמר ויבא משה בתוך הענן ויעל אל ההר תירץ בזוהר ר״פ

ויקרא דתרי ענני הוו כו׳:

darkness His hiding place,” which is exceedingly high. Although at Mount Sinai it is said, “And

Moshe came into the midst of the cloud and went up onto the mountain,” the Zohar, at the begin‐

ning of Parshas Vayikra, resolves [this]: there were two clouds, etc.
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ב והנה לכן נאמר ויקרא אל משה פי׳ ענין קריאה זו היינו הארה והשפעה למשה כדי שעי״ז יוכל

לעלות ולבוא אל אהל מועד וכן פי׳ בע״מ )מאכ״ח ח״ב סימן ל״ו(.

2. Now, therefore it is said, “And He called to Moshe.” The meaning of this calling is an illumina‐

tion and a bestowal upon Moshe, so that through this he would be able to ascend and come into the

Tent of Meeting. So too it is explained in Asarah Maamaros (Maamar Em Kol Chai, Part 2, chapter

36).

דהנה בפסוק וקרא זה אל זה ואמר קדוש קדוש קדוש תרגם יונתן ומקבלין דין מן דין ואמרין קדיש כו׳.

For on the verse “And one called to the other and said, ‘Holy, holy, holy,’” [Targum] Yonasan trans‐

lates: “And they receive from one another and say, ‘Holy,’” etc.

שתרגם ענין קריאה קבלה שהוא ע״י המשכה שממשיכים זה לזה וכל אחד מקבל המשכה זו.

He translated [the idea of] calling as receiving, which is through a drawing down that they draw

down to one another, and each one receives this drawing down.

6

והדין עמו. דא״א לפרש כפשוטו. דא״כ אין לזה הבנה למה צריך מיכאל לקרוא את גבריאל בשעה

שיאמר קדוש וכן גבריאל למיכאל.

And he is right, for it is impossible to explain it according to its plain meaning: if so, it makes no

sense why Michael needs to call Gavriel at the time he is to say “Holy,” and likewise Gavriel [to call]

Michael.

אלא הענין כי פי׳ קריאה זו הוא ענין קבלה שמקבלים זה מזה על ידי ההמשכה וההשפעה מזה לזה.

Rather, the explanation is that this “calling” means receiving: they receive from one another

through the drawing down and the bestowal from one to the other.

והיינו שעל ידי זה יוכל לומר כל מלאך ג׳ פעמים קדוש. כי ענין אמירת קדוש זהו הכלות הנפש שלו

לאור א״ס ב״ה שהוא כענין יוצאין בשיר כו׳.

That is, through this each angel is able to say “Holy” three times. For saying “Holy” is the expiring

of his soul (klos hanefesh) into the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is like “they go

out with song,” etc.
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והנה מיכאל הכלות הנפש שלו הוא באהבה. וגבריאל ביראה. וא״כ לא היה מיכאל יכול לומר קדוש

רק פעם א׳ דהיינו כלות הנפש בבחינת אהבה.

Now, Michael’s expiring of the soul is in love, and Gavriel’s in awe. If so, Michael could say “Holy”

only once, that is, the expiring of the soul at the level of love,

ועד״ז גבריאל פ״א קדוש ביראה. וכדי שיאמר כל א׳ ג״פ קדוש היינו ע״י וקרא זה אל זה שנמשך

ההשפעה מזה לזה.

and likewise Gavriel [could say] “Holy” once, in awe. For each one to say “Holy” three times is

through “And one called to the other,” whereby the bestowal is drawn from one to the other.

שהוא בחי׳ התכללות המדרגות זו בזו כי דרך כלל הם ג׳ בחי׳ חג״ת מיכאל גבריאל ורפאל.

This is the level of the inter-inclusion of the levels in one another, for in general they are three lev‐

els, Chesed, Gevurah and Tiferes (kindness, restraint and beauty): Michael, Gavriel and Refael.

8

וע״י שמקבלין דין מן דין יכול כל אחד לומר ג׳ פעמים קדוש. ]ועי״ז מתעלים יותר ממה שהיה מצד בחי׳

המדרגה שלו לבד וע״ד שנתבאר במ״א סד״ה שניך כעדר הרחלים כו׳

And through their receiving from one another, each one is able to say “Holy” three times. [Through

this they ascend higher than they would be from the side of their own level alone. This is along the

lines of what is explained elsewhere, at the end of the discourse beginning “Your teeth are like a

flock of ewes,” etc.,

שכולם מתאימות כו׳ ועמ״ש בפ׳ בראשית ע״פ יבל הוא כו׳ בענין שיר משולש. ובד״ה נאוו לחייך

בתורים.

“all of which bear twins,” etc. And see what is written in Parshas Bereishis on the verse “Yaval was,”

etc., concerning the threefold song; and in the discourse beginning “Your cheeks are comely with

rows [of jewels].”

ועי׳ ברע״מ פ׳ עקב )דרע״א סע״ב( מענין וקרא זה אל זה ובפי׳ הרמ״ז שם ובע״ח שער ט״ו ספ״ו ועמ״ש

בד״ה כה תברכו את בני ישראל בפי׳ ויקרא האדם שמות כו׳

And see the Raaya Mehemna, Parshas Eikev (end of folio 271b), concerning “And one called to the

other,” and the commentary of the Ramaz there; and Etz Chaim, Sha’ar 15, end of chapter 6. And

see what is written in the discourse beginning “Thus shall you bless the Children of Israel,” on the

meaning of “And the man called names,” etc.,

9
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שהוא גם כן המשכה כו׳ ע״ש ועיין בזוהר בראשית )די״ו סע״ב( ע״פ ויקרא אלקים לאור יום כו׳

that it too is a drawing down, etc.; see there. And see the Zohar, Bereishis (end of folio 16b), on the

verse “And G-d called the light day,” etc.,

שהוא ג״כ עד״ז ע״ש ועד״ז י״ל פי׳ קרא לשמש ויזרח אור[ וכמ״כ פי׳ ויקרא אל משה היינו המשכת

הארה אל משה. והארה זו הוא ענין אל״ף זעירא דויקרא.

that it too is along these lines; see there. Along these lines one may explain “He called to the sun,

and light shone forth.”] So too, the meaning of “And He called to Moshe” is the drawing down of an

illumination to Moshe. And this illumination is the small alef of Vayikra.

כי הנה אלף אותיות פלא שהוא מה שלמעלה מההשגה וגם אלף מלשון אאלפך חכמה. כלומר שהוא

מקור שממנו תמצא החכמה.

For alef has the letters of pele (wonder), which is what is above comprehension. Alef is also from

the expression “I will teach you (a’alefcha) wisdom,” that is, it is the source from which Chochmah

(wisdom) is found.

והיינו כי האלף הוא בכתר שלמעלה מהחכמה ועמ״ש בפ׳ צו בענין אשר עשה עמכם להפליא.

That is, the alef is in Keser (the Crown), which is above Chochmah (wisdom). And see what is writ‐

ten in Parshas Tzav concerning “who has dealt wondrously with you.”

ועי׳ בזוהר בראשית בהקדמה ד״ג ע״ב אך יש א׳ מאתוון רברבן היינו בחי׳ הכתר כמו שהוא במהותו

ועצמותו ושמה לא יכול משה לבא.

And see the Zohar, Bereishis, in the Introduction, folio 3b. However, there is an alef of the large let‐

ters, that is, the level of Keser as it is in its own being and essence, and there Moshe could not

enter.

10

וא׳ מאתוון זעירין היינו הארת הכתר כמו שנמשך למטה על ידי צמצום ומבחינה זו הוא שויקרא אל

משה ונמשך לו הארה שעל ידי זה יוכל אחר כך לבוא אל אהל מועד אשר שכן עליו הענן כו׳.

And [there is] an alef of the small letters, that is, the illumination of Keser as it is drawn down be‐

low through tzimtzum (contraction). From this level is “And He called to Moshe”: an illumination

was drawn to him, through which he would afterwards be able to come into the Tent of Meeting,

upon which the cloud rested, etc.

11
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ובד״ה נאמר אדם באלף מאתוון רברבן והוא בחי׳ אדה״ר כמו שהיה לפני החטא שהיה במדרגה גבוה

מאד נעלה כמ״ש בספר הגלגולים פי״ט.

And in Divrei HaYamim, “Adam” is said with an alef of the large letters. This is the level of Adam,

the first man, as he was before the sin, when he was at an exceedingly high and lofty level, as is

written in Sefer HaGilgulim, chapter 19.

ועי׳ מענין ויקרא אל משה ביומא )דף ד׳ ע״ב( לימדך תורה כו׳ ובשמות רבה פי״ט אלא אם קורא אותי

כו׳

And on “And He called to Moshe,” see Yoma (folio 4b): “The Torah has taught you,” etc.; and

Shemos Rabbah, chapter 19: “unless he calls me,” etc.;

ובכי תשא פמ״ו ובבמדבר רבה )פ׳ ב׳ דרי״א ד׳( נשא ס״פ י״ד )דרס״ב ג׳ ד׳ דרס״ג א׳( ובקהלת רבה )דצ״ט ג׳(

and in Ki Sisa, chapter 46; and Bamidbar Rabbah (chapter 2, folio 211d), Nasso, end of chapter 14

(folio 262c–d, folio 263a); and Koheles Rabbah (folio 99c),

בפסוק מה שהיה כבר נקרא שמו )ועיין בזח״א דק״ב סע״ב ודקל״ח א׳ ודקע״ג ב׳. ובחלק ב׳ דקל״ח א׳

ודקנ״ז א׳ ח״ג דנ״ג ע״ב( והוא מובן ע״ד שנתבאר:

on the verse “Whatever has been, its name has already been called” (and see the Zohar, Part I, end

of folio 102b, folio 138a and folio 173b; Part II, folio 138a and folio 157a; Part III, folio 53b). It is un‐

derstood along the lines of what has been explained.

ג ומעתה יובן ענין מ״ש המדרש ברם הכא אני הוא הקורא ואני הוא המדבר ויש להקדים מ״ש במ״א

ע״פ מארז״ל בפסוק אלה מועדי ה׳ מקראי קדש אשר תקראו אותם.

3. From this we will understand what the Midrash says, “But here: I am the One who calls, and I am

the One who speaks.” We must first preface what is explained elsewhere, on the saying of our

Sages, of blessed memory, on the verse “These are the appointed festivals of G-d, holy convoca‐

tions, which you shall proclaim them (osam).”

וקרי ביה תקראו אתם. שקידוש המועדות בקריאת ב״ד תלאו הכתוב. וכמו שאנו אומרים מקדש

ישראל והזמנים ישראל אינהו דקדשינהו לזמנים.

And read it as “you (atem) shall proclaim”: Scripture made the sanctification of the festivals de‐

pend on the proclamation of the court. And as we say, “Who sanctifies Israel and the seasons”: it is

Israel who sanctify the seasons.

12
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וענין זה הוא כמבואר בזוהר בפ׳ אמור )דף צ״ד א׳( למלכא דזמין אושפיזין כו׳ תלתא אינון זמינין מקדש

כו׳. כי המועדים הם חלים ע״פ רוב בשית יומין דחול.

This matter is as explained in the Zohar, Parshas Emor (folio 94a): “[It is like] a king who invites

guests,” etc.; “Three are the ones invited from Kodesh (holiness),” etc. For the festivals mostly fall

on the six weekdays.

ואז היום דחול כשחל בו יו״ט היינו שהוא נקרא ונזמן לבחי׳ הקדש שהוא ח״ע ולכן נקרא מקרא קדש

וזהו המשל למלכא דזמין אושפיזין כו׳.

Then, when Yom Tov (the festival) falls on the weekday, it means that [the day] is called and invited

to the level of Kodesh (holiness), which is the higher Chochmah. Therefore it is called mikra

kodesh, a “calling of holiness.” This is the parable of “a king who invites guests,” etc.

אך כדי שיוכלו היומין דחול שהם חיצונית המדות חו״ג כו׳ לעלות למעלה לבחי׳ חכמה עילאה שהיא

בחי׳ קדש העליון.

But in order that the weekdays, which are the outer dimension (chitzoniyus) of the emotive attrib‐

utes (middos), Chesed and Gevurah (kindness and restraint), etc., can ascend on high to the level

of the higher Chochmah (wisdom), which is the level of the supernal Kodesh,

צ״ל תחלה המשכת הארה מלמעלה למטה מבחי׳ חכמה עילאה לאותו יום שאז עי״ז יוכל לעלות.

there must first be a drawing down of an illumination from above to below, from the level of the

higher Chochmah, to that day, so that then, through this, it can ascend.

והמשכה זו היא ע״י נש״י וע״ז נאמר אשר תקראו אתם דייקא. והטעם ע״ד מארז״ל בענין שליחות

דשלוחו של אדם כמותו.

This drawing down is through the souls of Israel, and of this it is said, “which you (atem) shall pro‐

claim,” specifically. The reason is along the lines of the saying of our Sages, of blessed memory,

about agency, that “a person’s agent is like himself.”

ולכן אין שליחות לחש״ו שאינן כמותו דהמשלח. אבל כשהוא בר שליחות הרי הוא כמותו דהמשלח

ממש עד שהאיש מקדש בו ובשלוחו כו׳

Therefore a deaf-mute, a person not of sound mind and a minor cannot act as agents, for they are

not like the sender. But when one is fit to be an agent, he is truly like the sender, to the point that “a

man betroths [a woman] himself or through his agent,” etc.

13
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וע״כ עד״ז השליח מקדש העליון להזמין היומין דחול שיהיו מקראי קדש. א״א כ״א שהשליח הוא

כמותו דהמשלח.

Therefore, in the same way, for the agent from the supernal Kodesh to invite the weekdays so that

they become holy convocations, it is impossible unless the agent is like the sender.

והיינו אתם דנש״י נאמר עליהם קדש ישראל לה׳. ששרשם מבחי׳ ח״ע ועיין בזהר פ׳ פקודי דרכ״ה ע״ב

That is [the meaning of] “you” (atem): of the souls of Israel it is said, “Israel is holy (kodesh) to

G-d,” for their root is from the level of the higher Chochmah (wisdom). And see the Zohar, Parshas

Pekudei, folio 225b.

לכן יכולים להיות בהם ועל ידם המשכת האור מבחי׳ קדש העליון אל היום שחל בו היו״ט שעי״ז

שתקראו אתם דייקא נעשים מקראי קדש.

Therefore in them and through them there can be the drawing down of the light from the level of

the supernal Kodesh to the day on which Yom Tov falls, so that through this, through “you (atem)

shall proclaim” specifically, they become holy convocations,

להיות אח״כ עולים לבחי׳ קדש העליון. ועמ״ש בד״ה צו את בנ״י כו׳ בפ׳ פינחס בענין להקריב לי

במועדו.

so that afterwards they ascend to the level of the supernal Kodesh. And see what is written in the

discourse beginning “Command the Children of Israel,” etc., in Parshas Pinchas, concerning “to

offer to Me in its appointed time.”

נמצא מובן מזה בענין השליחות שלמעלה שהוא מה שנמשך הארה ע״י אמצעות איזה בחינה. צ״ל

השליח מתייחס בערך מה לגבי המקור שממנו נמשך ההארה. ואם לאו אינו שליח כו׳.

It follows from this, concerning agency above, that is, when an illumination is drawn through the

medium of some level, that the agent must stand in some relation to the source from which the illu‐

mination is drawn. If not, he is not an agent, etc.

14

והנה המלאכים הם ג״כ שלוחים כי פי׳ מלאך היינו שליח. דהיינו שהם שלוחי ההשפעה וכמ״ש במ״א

בד״ה באתי לגני גבי אכלתי יערי כו׳

Now, the angels too are agents, for the meaning of malach (angel) is “messenger”: they are the

messengers of the bestowal, as is explained elsewhere, in the discourse beginning “I have come

into my garden,” on “I have eaten my honeycomb,” etc.
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ויותר מזה נתבאר בד״ה מה יפו פעמיך בנעלים. בענין מט״ט שנק׳ נעל כו׳ ועיין בע״ח שער מ״ן ומ״ד

דרוש ד׳ מענין המלאכים.

More than this is explained in the discourse beginning “How beautiful are your steps in sandals,”

concerning Metatron, who is called a “sandal,” etc. And see Etz Chaim, Sha’ar Mayin Nukvin and

Mayin Duchrin (feminine and masculine waters), Derush 4, concerning the angels.

ועיין באגה״ק קרוב לסופו. שיש הפרש גדול במעלת המלאך בשעה שהוא שליח מלמעלה שאזי נקרא

בשם

And see Iggeres HaKodesh, near its end: there is a great difference in the rank of an angel. At the

time that he is an emissary from above, he is then called by the Name

ה׳ ממש השוכן בקרבו משא״כ כשאינו שליח יש לו שם אחר כפי עבודתו ואזי קורא קדוש קדוש קדוש

ה׳ כו׳ כלומר ששם ה׳ מובדל ממנו.

Havayah itself, which dwells within him; whereas when he is not an emissary, he has another

name, according to his service, and then he calls, “Holy, holy, holy is G-d,” etc., meaning that the

Name Havayah is separate from him.
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ועיין בפרדס שער אבי״ע רפ״ד. ונחזור לענינינו לדברי המדרש דבאברהם כתיב ויקרא מלאך כו׳

המלאך קורא והדבור מדבר. והענין דהנה כתיב וארא אל אברהם כו׳ באל שדי.

And see Pardes, the Gate of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah, beginning of chapter 4. Let us re‐

turn to our subject, the words of the Midrash, that of Avraham it is written, “And an angel called,”

etc.: “the angel calls and the [Divine] speech speaks.” The explanation is this. It is written, “And I

appeared to Avraham,” etc., “as Kel Sha-dai,

ושמי הוי׳ לא נודעתי להם. ועיין מ״ש מזה בפ׳ וארא על פסוק זה סד״ה וידבר אלקים כו׳ וארא שהשגת

האבות היה מבחי׳ שם הוי׳ כשכבר נמשך בבחינת אלקים

but [by] My Name Havayah I was not known to them.” See what is written about this in Parshas

Vaera, on this verse, at the end of the discourse beginning “And Elokim spoke,” etc., [on] “And I

appeared”: that the apprehension of the Patriarchs was of the level of the Name Havayah once it

has already been drawn down into the level of Elokim,

אבל ושמי הוי׳ דהיינו קודם שמתלבש בשם אלקים לא נודעתי להם רק משם היה השגת משה כו׳.

but “My Name Havayah,” that is, before it is enclothed in the Name Elokim, “I was not known to

them”; only from there was the apprehension of Moshe, etc.

17
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ועיין בפי׳ הרמ״ז בזהר פ׳ וארא דכ״ג ע״א ע״ש היטב ובזח״א פ׳ וירא )דצ״ח ע״א(.

And see the commentary of the Ramaz on the Zohar, Parshas Vaera, folio 23a; study it well there;

and the Zohar, Part I, Parshas Vayera (folio 98a).

ועל כן באברהם המלאך קורא והדבור מדבר שהמלאך יוכל להיות שליח להביא המשכת השפע

בתחלה שזהו ענין הקריאה שעי״ז יוכל לעלות ולקבל הדבור

Therefore, with Avraham, “the angel calls and the [Divine] speech speaks”: the angel can be an

agent to bring the drawing down of the flow first, which is the “calling,” through which he could as‐

cend and receive the speech.

והיינו לפי שהדבור נמשך מבחי׳ התלבשות בשם אלקים ממש ולכך המלאכים שנקראים ג״כ אלקים

בפסוק כמ״ש כי ה׳ אלקיכם הוא אלהי האלקים ופי׳ בפרדס בעה״כ דר״ל שהוא אלקי המלאכים.

That is because the speech was drawn from the level of enclothement in the actual Name Elokim.

Therefore the angels, who are also called elokim in Scripture, as it is written, “For G-d your G-d, He

is the G-d of the elokim,” and Pardes explains in Erchei HaKinuyim that this means that He is the

G-d of the angels,

וגם נקראים המלאכים בני אלקים. על כן המלאך הוא בר שליחות מהדבור המדבר. ברם הכא במשה

שהנבואה והדבור נמשך משם הוי׳ ממש קודם שמתלבש בשם אלקים וגם שמקור המשכה זו הוא מבחי׳

הענן דישת חשך סתרו.

and the angels are also called “sons of Elokim”: therefore the angel is fit to be an agent of the

speech that speaks. “But here,” with Moshe, whose prophecy and [Divine] speech were drawn from

the Name Havayah itself, before it is enclothed in the Name Elokim, and the source of this drawing

down is also the level of the cloud of “He made darkness His hiding place,”

ע״כ גם הקריאה והמשכה שמתחלה מבחי׳ זו לא יוכל להיות ע״י מלאך שהוא נברא יש מאין.

therefore the calling too, the drawing down that comes first from this level, could not be through

an angel, who is a created being, brought into existence from nothing.

אלא אני הוא הקורא ואני הוא המדבר. פי׳ כמ״ש אני ראשון ואני אחרון וע״ז נאמר לע״ל ראו עתה כי

אני אני הוא.

Rather, “I am the One who calls, and I am the One who speaks.” The meaning is as it is written, “I

am first and I am last,” and of this it is said of the Time to Come, “See now that I, I am He.”
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ופי׳ בזהר פ׳ לך לך )דפ״ז ע״ב( לאחזאה דלא הוה פרודא בין עילא ותתא כו׳

The Zohar, Parshas Lech Lecha (folio 87b), explains [it]: “to show that there is no separation be‐

tween above and below,” etc.

והיינו כי אני אחרון זהו מדת מלכותו ית׳ סופא דכל דרגין המתלבשת בבי״ע ומשם יפרד שמהוה היש

ודבר נפרד.

That is: “I am last” is the attribute of His Malchus (sovereignty), may He be blessed, “the end of all

levels,” which is enclothed in [the Worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah, “and from there it

divides,” for it brings into being the yesh (created existence), something separate.

אבל אני ראשון הוא בחי׳ אין והחכמה מאין תמצא שהחכמה היא בחי׳ ביטול ולעתיד יהיה הגילוי

למטה

But “I am first” is the level of ayin (nothingness), “and Chochmah (wisdom) is found from ayin,”

for Chochmah is the level of self-nullification (bittul). In the Time to Come the revelation will be

below

כמו למעלה וזהו ראו עתה כי אני אני הוא שלע״ל יהיה גילוי זה גם בראיה שלנו כמ״ש עין בעין יראו

כו׳.

as it is above. This is “See now that I, I am He”: in the Time to Come this revelation will be in our

own sight as well, as it is written, “For eye to eye they shall see,” etc.

ועמ״ש מזה ע״פ נאוו לחייך בתורים. אך במשה שנאמר וירא ראשית לו שהוא בחי׳ חכמה עילאה שנק׳

ראשית שנמשכת מבחי׳ אין אני ראשון ע״כ ע״ז ארז״ל אני הוא הקורא ואני הוא המדבר כו׳

And see what is written about this on the verse “Your cheeks are comely with rows.” But with

Moshe, of whom it is said, “And he saw the first portion (reishis) for himself,” which is the level of

the higher Chochmah (wisdom), called reishis (“first”), drawn from the level of ayin, “I am first,”

therefore of this our Sages, of blessed memory, said, “I am the One who calls, and I am the One who

speaks,” etc.

פי׳ אני הוא הקורא היינו מדת מלכותו ית׳ שנק׳ אני אחרון והוא ענין אני והו הושיעה נא.

The meaning: “I am the One who calls” is the attribute of His Malchus (sovereignty), may He be

blessed, which is called “I am last,” and this is [the meaning of] “Ani vaho, please save.”
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ואני הוא המדבר היינו בחי׳ והחכמה מאין תמצא שבחכמה עילאה מלובש אור א״ס ב״ה ממש כמ״ש

הוי׳ בחכמה.

And “I am the One who speaks” is the level of “and Chochmah is found from ayin,” for in the high‐

er Chochmah the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is truly enclothed, as it is written,

“Havayah with Chochmah.”

וגילוי זה הוא נקרא אני ראשון כו׳. ומ״ש בזהר פ׳ וירא )דק״ב סע״ב( דויקרא אל משה הוא מלאך

הברית.

This revelation is called “I am first,” etc. As for what is said in the Zohar, Parshas Vayera (end of fo‐

lio 102b), that “And He called to Moshe” is the Angel of the Covenant,

הענין הוא כי המל׳ עצמה הנק׳ מלך לפעמים נקראת מלאך כמ״ש בזוהר פ׳ בלק דקפ״ז א׳ כד איהי

שליחא מלעילא וקבילת זהרא כו׳ והיינו

the explanation is that Malchus itself, which is called “king” (melech), is sometimes called “angel”

(malach), as is said in the Zohar, Parshas Balak, folio 187a: “when she is an emissary from above

and receives radiance,” etc. That is,

כמו שהמלאך הנברא כשהוא שליח מלמעלה הוא אז בבחי׳ גבוה יותר מכשאינו שליח כמבואר למעלה

כך עד״ז בבחי׳ מל׳ הגם דאיהי וגרמוהי חד מ״מ כד איהי שליחא מלעילא כו׳

just as the created angel, when he is an emissary from above, is then at a higher level than when he

is not an emissary, as explained above, so too, in the same way, with the level of Malchus: although

“she and her vessels are one” (ihi vegarmohi chad), nevertheless “when she is an emissary from

above,” etc.,

הוא בבחי׳ גבוה יותר וכדפירש הרמ״ז בפ׳ בלק שם ועד״ז הוא ענין אלף זעירא דויקרא שהוא הארה

והמשכה שמבחי׳ כי שכן עליו הענן דישת חשך סתרו ונק׳ מלאך מלך אלף כו׳.

she is at a higher level, as the Ramaz explains in Parshas Balak there. In the same way is the small

alef of Vayikra: it is an illumination and drawing down from the level of “because the cloud rested

upon it,” of “He made darkness His hiding place,” and it is called malach (angel): melech (king)

[and] alef, etc.
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ועיין בזהר ס״פ וירא )דק״כ ע״ב( ע״פ ומלאך פניו הושיעם ועיין בזהר פ׳ ויחי )דרמ״ו ע״ב( ע״פ נפתלי

אילה שלוחה וע׳ בפרדס בעה״כ ערך מלאך:

And see the Zohar, at the end of Parshas Vayera (folio 120b), on the verse “and the angel of His

presence saved them”; and see the Zohar, Parshas Vayechi (folio 246b), on the verse “Naftali is a

hind let loose”; and see Pardes, in Erchei HaKinuyim, the entry malach (angel).

ד והנה התורה היא נצחית ושייך בחינות אלו גם עכשיו. כי הנה בעסק התורה כתיב ואשים דברי בפיך

ובצל ידי כסיתיך צל

4. Now, the Torah is eternal, and these levels apply now as well. For of the study of Torah it is writ‐

ten, “And I have put My words in your mouth, and in the shadow of My hand I have covered you.”

“Shadow”

היינו בחי׳ מקיף עליון וכנודע מענין סוכות צלא דמהימנותא שהוא המשכת מקיפים עליונים וסוכה

שחמתה מרובה מצלתה פסולה

is the level of a supernal encompassing light (makif), as is known concerning Sukkos, “the shade of

faith,” which is the drawing down of supernal makifim; and “a sukkah whose sunlight is more than

its shade is invalid,”

כי זהו כענין המשכה מבחי׳ ישת חשך סתרו שאינו נמשך רק בבחי׳ צל ומקיף ולא בבחי׳ אור וגילוי

וזהו ענני כבוד כענין

for this is like the drawing down from the level of “He made darkness His hiding place,” which is

drawn down only as shade and makif, and not as light and revelation. This is [the meaning of] the

Clouds of Glory, like

כי שכן עליו הענן אלא שכוכבים נראים מתוכה שהארת המקיף נמשך בפנימיות וכענין א׳ זעירא כו׳

ועד״ז בעסק התורה נאמר ג״כ ובצל ידי כסיתיך

“because the cloud rested upon it.” But “the stars are seen through it”: the illumination of the

makif is drawn inward, like the small alef, etc. In the same way, of the study of Torah it is also said,

“and in the shadow of My hand I have covered you,”

20
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כי הוא מבחי׳ מקיף כמ״ש במ״א בד״ה ביום השמיני עצרת שהענין לפי שמהבל הדבור נעשה מקיף

לנשמה כו׳ ע״ש ובד״ה וארשתיך לי שזהו ענין את ה׳ האמרת היום כו׳.

for it is from the level of makif, as is explained elsewhere, in the discourse beginning “On the

eighth day, a solemn assembly”: the point is that from the breath of speech a makif is made for the

soul, etc.; see there. And in the discourse beginning “And I will betroth you to Me,” that this is [the

meaning of] “You have affirmed G-d today,” etc.

ועיין מזה בד״ה וידבר דבמדבר סיני באהל מועד. אך ע״י השגת ועיון התורה שמשיג ג״כ וקולט ההלכה

במוחו ותבונתו על זה נאמר מגלה עמוקות מני חשך.

And see about this in the discourse beginning “And He spoke … in the Wilderness of Sinai, in the

Tent of Meeting.” But through the comprehension and study of Torah, in which one also grasps

and takes in the halachah with his mind and understanding, of this it is said, “He reveals deep

things out of darkness.”

דהיינו שממשיך מבחי׳ המקיף דישת חשך סתרו שהוא חשך והעלם להיות נמשך בבחי׳ אור וגילוי וע״ז

נאמר ותורה אור.

That is, he draws from the level of the makif of “He made darkness His hiding place,” which is

darkness and concealment, so that it is drawn down as light and revelation. Of this it is said, “and

Torah is light,”

להיות אור א״ס ב״ה שורה למטה כמו למעלה כמ״ש אני ראשון ואני אחרון כו׳ כמ״ש כ״ז בד״ה

המגביהי לשבת כו׳ ע״ש.

so that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, rests below as above, as it is written, “I am first

and I am last,” etc., as all this is explained in the discourse beginning “Who is enthroned on high,”

etc.; see there.

21

וזהו ענין וידבר ה׳ אליו מאהל מועד כו׳ דכתיב ביה באהל מועד כי שכן עליו הענן וכבוד ה׳ מלא כו׳

This is the meaning of “And G-d spoke to him from the Tent of Meeting,” etc., for of the Tent of

Meeting it is written, “because the cloud rested upon it, and the glory of G-d filled,” etc.

22
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וכל בחי׳ אלו הם בעסק התורה וכמארז״ל משחרב ביהמ״ק אין להקב״ה בעולמו אלא ד׳ אמות של

הלכה א״כ יש בעסק התורה מבחי׳ הנ״ל שהיה שורה במשכן ובהמ״ק

And all these levels are in the study of Torah, as our Sages, of blessed memory, said: “Since the

Holy Temple was destroyed, the Holy One, blessed be He, has in His world only the four cubits of

halachah.” If so, there is in the study of Torah [something] of the levels mentioned above, which

rested in the Mishkan and in the Holy Temple,

כי אין כבוד אלא תורה כי אורייתא מחכמה נפקת וזהו כבוד עילאה ל״ב נתיבות חכמה.

for “there is no glory but Torah,” since “the Torah comes forth from Chochmah (wisdom),” and

this is the higher glory, the thirty-two paths of Chochmah.

אך בחכמה זו מלובש אור א״ס ממש מגלה עמוקות מני חשך מבחי׳ ישת חשך סתרו וכדפי׳ הרמ״ז בפ׳

במדבר דקי״ח הנזכר לעיל בפי׳ הראני נא את כבודך.

But in this Chochmah the Infinite Light (Or Ein Sof) itself is enclothed, “revealing deep things out

of darkness,” from the level of “He made darkness His hiding place,” as the Ramaz explains in

Parshas Bamidbar, folio 118, mentioned above, on the meaning of “Show me, please, Your glory.”

ועמ״ש בפ׳ בשלח בד״ה לסוסתי וזהו וכבוד ה׳ מלא מלא לא כתיב אלא מלא כמבואר למעלה.

And see what is written in Parshas Beshalach, in the discourse beginning “To a mare.” This is [the

meaning of] “and the glory of G-d was full (malei)”: it is not written milei [“filled”] but malei

[“full”], as explained above.

ואפשר לומר שזהו בחי׳ גבוה יותר מכוכבים נראים מתוכה דסוכה שהוא רק כוכבים וניצוצים לבד

מהמקיף

It may be said that this is a higher level than “the stars seen through” the sukkah, which are only

stars and sparks of the makif alone;

אבל בתורה שהיא בחי׳ ותורה אור ממש היינו שמעצמיות המקיף מאיר הארה גדולה ועצומה בבחי׳

פנימית.

but in the Torah, which is truly the level of “and Torah is light,” from the very essence of the makif

there shines a great and mighty illumination, in an inward way.

23
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ועיין מ״ש במ״א גבי קי״ס דכתיב ויהי הענן והחשך ויאר שהענן דישת חשך סתרו בעצמו ממש נמשך

בבחי׳ אור וגילוי. ועד״ז י״ל בענין בענין פי׳ מגלה עמוקות מני חשך דגבי תורה.

And see what is written elsewhere concerning the Splitting of the Sea of Reeds, where it is written,

“And there was the cloud and the darkness, and it gave light”: the cloud of “He made darkness His

hiding place,” itself, was drawn down as light and revelation. Along these lines one may explain the

meaning of “He reveals deep things out of darkness,” said of the Torah.

24

וכעין זה מצינו בשמיני עצרת שהוא שמחת תורה שהמקיפים דסוכות נמשכים בבחי׳ פנימית וכמ״ש

במ״א ע״פ בצלו חמדתי וישבתי ופריו מתוק לחכי.

Something like this we find on Shemini Atzeres, which is Simchas Torah: the makifim of Sukkos are

drawn inward, as is explained elsewhere on the verse “In his shade I delighted and sat, and his

fruit was sweet to my palate,”

שזהו ענין סוכות ושמע״צ. ובזהר פ׳ לך לך דפ״ה ע״ב פי׳ פסוק זה על עסק התורה בצלו דא קב״ה כו׳

that this is [the meaning of] Sukkos and Shemini Atzeres. And the Zohar, Parshas Lech Lecha, folio

85b, explains this verse as speaking of the study of Torah: “‘In his shade’: this is the Holy One,

blessed be He,” etc.;

ופריו מתוקלחכי אלין מלין דאורייתא דכתיב בהו ומתוקים מדבש כו׳ והיינו שהפרי היא המשכה

בבחי׳ פנימית שנמשך מבחי׳ הצל והמקיף )ועיין בזהר פ׳ נח דע״ב סע״ב(:

“‘and his fruit was sweet to my palate’: these are the words of Torah, of which it is written, ‘and

sweeter than honey,’” etc. That is, the fruit is a drawing down in an inward way, drawn from the

level of the shade and the makif. (And see the Zohar, Parshas Noach, end of folio 72b.)

25

והנה אתפשטותא דמשה בכל דרא היא בחי׳ הביטול שיש בכל אדם שהוא מבחי׳ משה ונחנו מ״ה כו׳

כמ״ש במ״א סד״ה משה ידבר.

Now, “the extension of Moshe in every generation” is the level of self-nullification (bittul) that is in

every person, which is from the level of Moshe: “and what (mah) are we,” etc., as is explained else‐

where, at the end of the discourse beginning “Moshe would speak.”

26



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  1 ויקרא אל משה וגו׳

21likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/1/

שעיקר עסק התורה צ״ל בבחי׳ ביטול ומשה הוא בחי׳ דעת שהוא הממשיך בחי׳ יחוד אור א״ס ב״ה

למטה שיהא שורה ומתגלה בנפש האדם שיהא בבחי׳ אהל מועד מלשון ונועדתי לך שמה כו׳

For the essence of Torah study must be in the way of bittul. And Moshe is the level of Daas (knowl‐

edge), which draws down the level of the unity of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, be‐

low, so that it rests and is revealed in the soul of a person, so that he is in the state of a “Tent of

Meeting” (ohel mo’ed), from the expression “and I will meet (venoadti) with you there,” etc.,

אותיות ונודעתי דהיינו לידע את ה׳ שהוא חיי החיים ואין עוד מלבדו ע״ד מ״ש ראו עתה כי אני אני

הוא.

which has the letters of venodati (“I will be known”): that is, to know G-d, who is the Life of all life,

and there is nothing else besides Him, in the manner of what is written, “See now that I, I am He.”

דהגם שמקרא זה נאמר על לעתיד כנ״ל מ״מ כח זה יש בכל נפש מישראל ביניקתה מנשמת משרע״ה

לקשר מחשבתו בה׳ בקשר אמיץ וחזק כמו שהיא מקושרת בדבר גשמי שרואה לעיני בשר כו׳.

For although this verse was said of the Time to Come, as mentioned above, nevertheless this power

is in every soul of Israel, through its drawing [nurture] from the soul of Moshe our teacher, peace

be upon him: to bind his thought to G-d with a strong and firm bond, as it is bound to a physical

thing that he sees with eyes of flesh, etc.

והנה עד״ז יובן ג״כ פי׳ לבוא אל אהל מועד היינו כי צריך להיות על דרך בא לכאן ותלמודו בידו כי

הרי התורה שלפנינו נתלבשה בגשמיות.

Now, along these lines we will also understand the meaning of “to come into the Tent of Meeting”: it

must be in the manner of “he who comes here with his learning in his hand,” for the Torah before

us is enclothed in physicality.

וכמ״ש ואנכי תרגלתי לאפרים פי׳ בחי׳ אנכי מי שאנכי תרגלתי והשפלתי בבחי׳ רגל הם כל ענינים

גשמיים שבתורה שבע״פ כו׳

As it is written, “And I (Anochi) taught Ephraim to walk (tirgalti),” meaning: the level of Anochi,

“Who I am,” I made to walk and lowered to the level of a foot (regel); these are all the physical mat‐

ters in the Oral Torah, etc.;

27
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וצ״ל קחם על זרועותיו בחי׳ אהבה ויראה כו׳ וזהו בחי׳ בא לכאן שהוא השתפכות הנפש למקורה

ושרשה וכמ״ש בד״ה

and there must be “taking them upon His arms,” the level of love and awe, etc. This is the level of

“coming here,” which is the outpouring of the soul to its source and root, as is explained in the dis‐

course beginning

כי תבאו אל הארץ בפ׳ בהר ועמ״ש בד״ה יונתי בענין קומי לך כדי שתהיה רעיתי כו׳ ע״ש.

“When you come into the land,” in Parshas Behar. And see what is written in the discourse begin‐

ning “My dove,” concerning “Arise (kumi lach),” in order that she be “My beloved,” etc.; see there.

והנה במשה ממש הפי׳ ולא יכול משה לבוא כו׳ מבואר למעלה דהיינו מפני שהענן היה מבחי׳ ישת

חשך סתרו כנ״ל.

Now, with Moshe himself, the meaning of “And Moshe could not come,” etc., was explained above:

it was because the cloud was from the level of “He made darkness His hiding place,” as mentioned

above.

אך בבחי׳ אתפשטותא דמשה שבכל אדם דהיינו הדעת שבנפש אלקית הפי׳ כפשוטו שלא יכול לבא

ולהתגלות באדם בחי׳ דעת זה מחמת הסתר נה״ב.

But in the level of “the extension of Moshe” that is in every person, that is, the Daas (knowledge) in

the G-dly soul, the meaning is as it plainly reads: this level of Daas cannot come and be revealed in

the person because of the concealment of the animal soul.

28

וכדי שיבא ויתגלה בחי׳ משה שבכל אדם להיות בחי׳ בא לכאן צריך לזה המשכת אתעדל״ע מלמעלה

והיינו ע״י המצות שעי״ז נאמר קחם על זרועותיו

In order that the level of Moshe that is in every person come and be revealed, to be at the level of

“coming here,” this requires the drawing down of an arousal from above, and this is through the

mitzvos, through which it is said, “taking them upon His arms,”

כי צדקה תרומם וכמ״ש ע״פ ועתה יגדל נא כח אד׳ שע״י קיום המצות נמשך כח עליון ומקיפים

עליונים להעלות הנפש ולקשרה בה׳.

for “charity uplifts,” as is explained on the verse “And now, let the power of Ado-nai be great,

please”: through fulfilling the mitzvos a supernal power and supernal makifim are drawn down to

raise up the soul and bind it to G-d.

29
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וזהו ענין ויקרא אל משה. אני הוא הקורא שהמצות נק׳ מצות המלך ואיתא במדרש תנחומא פ׳ ויגש

היו מכבדין את המצות שהן שלוחי ושלוחו של אדם כמותו

This is the meaning of “And He called to Moshe”: “I am the One who calls.” For the mitzvos are

called “the commands of the King,” and it is stated in Midrash Tanchuma, Parshas Vayigash: “Hon‐

or the mitzvos, for they are My agents,” and “a person’s agent is like himself.”

והענין כמ״ש במ״א ע״פ וזכרתם את כל מצות הוי׳ ועשיתם אותם. כי הנה מצוה הוא מ״צ בא״ת ב״ש

י״ה.

The explanation is as is written elsewhere on the verse “And you shall remember all the command‐

ments of Havayah and do them.” For [the word] mitzvah is mem-tzaddi, which in At-bash is yud-

hei.

30

והרי א״כ מצוה היא שם הוי׳ והיינו שנקראו המצות רמ״ח אברים דמלכא שהיא בחי׳ כלי לאור א״ס

ממש. ולפעמים נקראו מצות המלך כי מצות מלך היא בחי׳ ציווי המלך שהוא מל׳ דאצילות.

So, then, mitzvah is the Name Havayah. That is why the mitzvos are called “the 248 limbs of the

King,” which is the level of a vessel for the Infinite Light (Or Ein Sof) itself. And sometimes they are

called “the commands of the King,” for “the command of a king” is the level of the King’s com‐

manding, which is Malchus (sovereignty) of the World of Atzilus (Emanation).
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והענין כי המצות כמו שנמשכו למטה הוא בחי׳ מצות המלך אך שרשן למעלה הוא בחי׳ אברים דמלכא.

The explanation is that the mitzvos, as they are drawn down below, are the level of “the commands

of the King,” but their root above is the level of “limbs of the King.”

והיינו ע״י אתעדל״ת של האדם ממשיך להיות המצוה אברין דמלכא כו׳. וזהו שבתחלה נק׳ המצות

שלוחי ה׳.

That is, through a person’s arousal from below he draws [it] down, so that the mitzvah becomes

“limbs of the King,” etc. And this is why at first the mitzvos are called “agents of G-d,”

32

והיינו כמו שהן תחלה בבחי׳ מל׳ וזהו ענין והנה סולם מוצב כו׳ ומלאכי אל קים עולים כו׳

that is, as they are at first, at the level of Malchus (sovereignty). This is [the meaning of] “And be‐

hold, a ladder set up,” etc., “and the angels of Elokim were ascending,” etc.
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פי׳ מלאכי אלקים הם המצות שהן מתעלים למעלה ע״י הסולם היא בחי׳ תפלה כמ״ש במ״א גבי ענין

יוהכ״פ. אך מ״מ גם אז אינן שלוחים כמלאכים.

The meaning: “the angels of Elokim” are the mitzvos, which ascend on high by means of the lad‐

der, which is the level of prayer, as is explained elsewhere concerning Yom Kippur. Nevertheless,

even then they are not agents like the angels,

שהמלאך הוא בחי׳ נברא יש מאין. אלא על דרך אני הוא הקורא. אני ממש. והיינו המשכת הכח בנפש

שעי״ז תרומם הנפש להיות בבחי׳ בא לכאן.

for an angel is the level of a created being, brought into existence from nothing. Rather, it is in the

manner of “I am the One who calls”: “I” Myself. That is, it is the drawing of power into the soul,

through which the soul is uplifted to be at the level of “coming here.”

וזהו ואני תפלה והנה זו היא ג״כ הכנה להיות אח״כ בעסק התורה בחי׳ ואשים דברי בפיך ובצל ידי כו׳

This is [the meaning of] “And I am prayer.” And this is also a preparation, so that afterwards, in the

study of Torah, there will be the level of “And I have put My words in your mouth, and in the shad‐

ow of My hand,” etc.,

וכמאמר קדשנו במצותיך תחלה ואח״כ ותן חלקנו בתורתך וכמ״ש מזה בד״ה וידבר אלקים כו׳ אנכי

כו׳ ע״ש.

as in the saying [of the prayer]: first “Sanctify us with Your mitzvos,” and afterwards “and grant our

portion in Your Torah.” As is explained about this in the discourse beginning “And G-d spoke,”

etc., “I (Anochi),” etc.; see there.
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וזהו ענין וידבר ה׳ אליו מאהל מועד ועמ״ש מכ״ז בפ׳ במדבר ע״פ במדבר סיני באהל מועד דפי׳ אהל

מועד מלשון ונועדתי כו׳ על דרך מ״ש ראו עתה כי אני אני הוא כו׳ וכנז״ל.

This is the meaning of “And G-d spoke to him from the Tent of Meeting.” See what is written about

all this in Parshas Bamidbar, on the verse “in the Wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting”: that

the meaning of “Tent of Meeting” (ohel mo’ed) is from the expression “and I will meet (venoadti),”

etc., in the manner of what is written, “See now that I, I am He,” etc., as mentioned above.
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והמשכה זו הוא ע״י עסק התורה וכמ״ש סד״ה המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ תשב״כ

ותשבע״פ שאז הוא לראות בחי׳ ראייה והתגלות.

This drawing down is through the study of Torah, as is explained at the end of the discourse begin‐

ning “Who is enthroned on high, who lowers [Himself] to look in heaven and on earth”: [heaven

and earth are] the Written Torah and the Oral Torah, for then it is “to look,” the level of sight and

revelation.

והיינו ע״י בחי׳ אני הוא הקורא ואני הוא המדבר וזהו אני מדבר בצדקה פי׳ ע״י צדקה וגמ״ח שהאדם

עושה נמשך להיות בעסק תורתו בחי׳ אני מדבר

That is, through the level of “I am the One who calls and I am the One who speaks.” And this is “I

speak with charity (tzedakah)”: through the charity and acts of kindness (gemilus chassadim) that a

person does, there is drawn into his Torah study the level of “I speak,”

והיינו כמ״ש ודברי אשר שמתי בפיך כו׳ וכתיב בכל המקום אשר אזכיר את שמי כו׳ וכמ״ש במ״א ע״פ

ששים המה מלכות כו׳:

as it is written, “and My words that I have put in your mouth,” etc., and it is written, “In every place

where I cause My Name to be mentioned,” etc. And as is explained elsewhere on the verse “There

are sixty queens,” etc.
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